
44 .

ü E n á io é .
P e s t e n  vasárnap junius S!ííi! 1 8 3 9 .

M e^ jelen  társáva l e e y ii t t  h e ten k én t k étszer  vasárnap és  csütörtökön . F e l év i ilijja  helyben  
k ép ek k e l 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán  6 ft. pengőben  B u d a p estiek  é \n eg y e d e n k én t  is  vá lthatnak  

p é ld á n y t. A ’ fo lyó ira tn ak  e g y e s  s z á m a , vagy k ép e  12 kr. p .p .

ORSZÁG- ’S NÉPISMERTETÉS.
J t t o s o n v i d  élei n é p  s zo lé  á s ó  le.

(Szentjánosi köznép öltözetének rajzával.}

M oson várm egyének azon róna vidékén , m ellyet keletriil 
a’ D u n a , délről a’ nevezetes H anság, nyugotrut Fertő tava , éjszak- 
e u I  szőlőkkel borított hegyláncz sz ig e te l-e l, ámbár szálfa nélküli 
gyepesei az utazót unhatják, fürkésző szem e m ég i s , végre a’ csi
nos falukba b eérvén , több érdekesre, és úti naplójába iktatni m él
tóra talál. íg y  leginkább szemébe fog akadni e ’ vidék lakosainak  
különös ö ltö ze te , m e lly , k ivált a’ nőnem nél, m agyar orszá'g m in
den lakosaiétól nagyon eltávozik.

E ’ vidék, ’s  talán egész M oson m eg y e , előbb a’ határszéleken  
történt viszálkodások, utóbb a5 török had gyakor áldozatainak lévén  
sz ín h elye , ősi lakosaitól nagy részint megfosztatott. Innen m agya
rázható , hogy e z e n , Bécshez o lly  közel vidéknek gyepesei o lly  tá
gasak , ’s  laktalanok. Leginkább az 1 6 8 3 -k i, ámbár a’ Törökre 
nézve o lly  roszul kiütött bécsi ostrom e lő t t , e’ vidék falvai tű zze l, 
lakosai a’ vérszomjas Törökök által vassal einésztettek-föl, ’s csak  
lassan (édesgetve a’ földes urak szép engedm ényeik ’g a’ föld ter
m ékenysége által) gyűltek ide a’ múlt század elején ism ét lakosok, 
többnyire felső Ausztria szállitván ide népesebb faluiból vagyonta
lanabb ,  de m unkabiró, ’s dologra kész lakosait. íg y  a’ ném et-só- 
vári (salzburgi) kerületből is több gyarm at, különösen Szolnok  
(Z aneck) , Szent-Péter (S t. P e te r ) , Szent-János (S t. Joh ann s), 
Tarcsa (A n d au ). és Szent András (S t. Andree) helységekben  
telepedék-Ie; ’s ezek azon lakosok, számra jelen leg  m integy 6 .600 ., 
k ik  közül a’ férfiak ugyan egészen átvették itt a’ mosoni vidéken  
általán divatozó magyar ö ltö ze te t, de a’ ném berek , kivált főkö
tő ik b en , ősi német viseletűknél maiglan is megmaradtak.

Szerencsénk van ezennel szép olvasónéinknak ,■ e’ divatok raj
zával , úgy szinte az itteni nép *) néinelly szokásainak leírásával is

- ”    1
* )  A ’ közel Rábaköziek őket sajátlag póroknak, a' Németek Heidebauer- 

nak nevezik.
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kedveskedni. Éppen nem kecsegtetjük azzal magunkat, hogy e’ divatok
ból kegyetek a 'té li sejourra ném ellyeket tán k iszem elnének, de ha a’ 
sajour ollykori unalmas perczeiben poraink ’s pornóink viseletének és  
szokásainak furcsasága bibor ajkaikat csak mosolyra fejlesztendné i s ,  
óhajtásunk teljesü lve, fáradtságunk bőven jutalmazva lenne.

Ezen öt falunak lakosai, mindnyájan ő cs. kir. fensége K ároly  
főherczeg job b ágya i, nem u rb éri, hanem bizonyos kötelezési viszo
nyokban vannak fenséges uraságukkal. Szép engedm ényekkel bír
nak a’ földes úri haszonvételekből, u. m. korcsm áltatással, mészár
székkel. Többnyire vagyonosak , ’s ámbár ősi német nyelvök m el
lett m egm aradtak, m ég sem o lly  hálátlanok őket o lly  anyailag  
tápláló, már most töb b , mint százados honunkhoz , hogy gyerm e
k eik et magyar nyelvtanulás v ég e tt , a' közel Rábaközbe , cserében  
ne adnák. Innét gyakran történ ik , hogy illy  német képű lakost né
metül szó llitván-m eg, midőn ez sejti nagyobb jártasságunkat a’ m a
gyarban , magyar feleletet ad a’ szóllitónak.

Házaik kivül cs in osak , belül jó l rendezvék ’s butorozvák. 
Épitésinódjok nem legh elyeseb b , sőt a’ nádazott háztetőknek sza
kadatlan egybefiiggése miatt, tűzi veszély  esetéb en , kórt okozható. 
—  Foglalatosságaik a’ földmivelés , fuvarozás, gyék én yek k el k e
reskedés , ’s  mindenek előtt szénatakaritás. Szénájok a’ Hányban 
(H anságban) annyi terem , hogy Bécset nagy részint ők látják-el 
e v v e l, ’s ritka h é t, m ellyen oda harminez szekér szénánál többet 
nem vinnének.

Testalkatukra nézve szálasak , átalán izm osak , dologban fá- 
radhatlanok, nem éppen szaporák. H iányzik bennök a’ tű z , az 
é lén k ség , m elly a’ M agyart b é ly eg z i; őket járásaikban ’s tetteik 
ben előbb lomháknak vélhetnők. L elk i tulajdonaikra nézve szelídek, 
jó  indulatúak ; vallásukhoz ragaszkodók, buzgók ; erkölcseikre 
n é z v e , ném elly'férfiaknál a’ borszomjat kivéve, feddhetlenek; szü- 
kölködőken segitni k észek ; de idegenek iránt átalán , sőt maguk 
köztt styn igen udvariasak. A ’ fuvarozók ellen e’ vidéken már több
ször panaszolkodtalt.

Ö ltözetü k , mint már érintettük . a’ férfiaknál átalán magyar. 
T elent fekete bárány bőrrel prémzett sötét kék mentét fekete zsi
nórral , szintén illy  szinú és zsinorzatú nadrágot viselnek : nyarant 
csak a’ mentét változtatják, ’s ez most prém nélküli; ujjaik szél- 
rül piros bársonnal beszegvék. Fejüket nagy területű k a lap , lábai
kat szerfelett hosszú szárú kordován csizma fedi. A ‘ sarkantyú ná- 
lok  egészen ismeretlen. Es ez egyiránt öltözetük az öregeknek es  
fiataloknak; csakhogy az elsők kalapja ékszer n élk üli, mig az
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utóbbiaké kerti vagy csináltt virágbokrétákkal és strucz- páva- de 
leginkább a’ nálok sokra becsült darutollal ékeskedik .

A ’ nőnemre talán kiváncsiabbak szép o lvasón éink , ‘s azért mi 
is pontosan, mindent részletesen fe lvéve , teljesitendjiik rajzolói tisz
tünket. A z egész nőnem , pólyás gyerinecskétől elaggott anyókáig, 
főkötőt hordoz. A ' legkülönfélébb módositás (m integy ..réglem ent 
indispensable des bonnets“ )  a' különféle korúaknái pontosan m eg- 
tartatik. A ’ két éves leányka letevén gömbölyű kis fők ötőjét, egy  
hosszabb, hátul lap os, elől fodrozott (m int ezt képünk mutatja) 
főkötővel,- inkább, m ondhatni, elru tittatik , mint felruháztalak; 
majd tizedik éve felé ebből is kivetközttetvén, a’ közönséges alakút, 
hátul le fiiggő , pajzs szabású fedezettel veszi-fel. Ez a' hajadon (de 
illy  formán éppen nem hajadon) leánynál minden napra fekete vá
szonból , vasárnapra fekete selyem ből k ész ü l, pajzsa hátul arany
féle virágokkal lévén h im ezve, elől fekete csipkével körítve. —  
H a a! pap áldása a’ nők sorába avatta a’ szü zet, akkor fekete fő
kötője hófejérre változik , m ellynek eleje , "s hátul pajzsa finom re- 
czéb ő l, gyenge átlátszó piros selyem m el b éle lve , k észü l, az előbbi 
aranyhiinzetu szövet helyett, A z átkötő szalagok is finom fe
jér gyolcsból szoktak le n n i; csakhogy a’ házasság első év éb en , 
nagyobb ünnepeken , kék selyem  szalagokkal szoktak felcseréltetni. 
I la  az évek csoportosodnak , akkor a’ már kényelm es b kendő bo
rítja a’ szürkülő fő t ; de van a lkalom , mint például: a’ családban 
történt halálos e s e t ,  vagy pedig ajfatoskodásaik (leginkább nagy 
Péntek 211)  —  midőn kicsin ‘s nagy egyiránt főkendőt vesz f e l , mi 
illy  esetben gyász és szomorúság je le  ; de a* mi k is gömbölyű ar- 
czaiknak némi nevetséges tekintetet ad. — És igy  a’ főkötők te- 
kervényes ezikkelyén átvergődtünk volna.

A ’ sokaknál* valóban nem kecstelen nyakat, többnyire gyöngy, 
de mindenikiiknél legalább egy  piros szivded üveg ékesiti. A ’ ke
bel illő szemérmesen nyakig a’ legtarkább, de nehéz szövetű selyem 
kendőkkel fedeztetik; nyargnt egy  virághiinzetű m ellén y , telent a’ 
rajzon is látható prémes öltvény, rekli ( liö c k l) , takarja derekukat. 
A z illy  mente (posztóból) ritkán sötétzöld ’s k é k , többnyire feke
téből készül. Prém je a’ drága rók a-torok , m ellyben olly  kényesek, 
h ogy csak a’ hófejéret kedvelik , m egvetvén már a’ k issé  sárgásat 
is . Illy  mentének alja virágos szövettel (dam aszttal), többnyire kék  
színűvel , van s z e g v e ; —  hasonlag k é k , néha aranyféle szövet 
borítja az öregebbek inente-ujjait is. A ’ liatalkák ide is széles pré
m et varainak.

Ruházatuk minden czikkjét pénzen v esz ik , m ég a '  fejérruha 
nemiteket is. A ’ len-term eszlést és fonást gazdaság körüli munkák

a
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miatt m ellőzik. A z egyetlen  szoknya saját kezük munkája. Ez több
nyire fekete festett gyapjúból, általuk fonva , ’s miután a’ takács
nak bordáiból haza k erü l, számos redőkbe csinosan varva , a’ fia
taloknál arasznyi, az öregeknél alig ujjnyi széles selyem m el szegve  
készül. Harisnyájok k ék  gyapot. Czipőjek fekete bőr vagy bárson. 
Elől jó l terültt, hátul sarokkal ellátva, az öregeknél csatta l, a’ fia
taloknál szalag-fodor- ’s bokorral ékeskedik.

Már most tetőtől talpig olvasóink és szép olvasónéink elébe 
állítottuk volna moson v id ék iein k et, különös figyelem mel lévén a’ 
n ők re; k ik b en , ha egész  alakjokat jobban szem ügyre vesszü k , 
könnyen egy travestált M inervát lelhetnénk , kinn a’ vitéz főkötő  
a’ s isa k o t, a’ m ellett szélesen elfedő fejér prém a’ m ell-vasat, bőr 
töinöttségű szoknyájok a’ panczélinget, kékes harisnyájok és czi
pőjek a’ vaspléhvel fedett harcz-sarut ábrázolhatnák; ’s ha m ég ez
után az illy  falusi hősnő kezében dárda helyett egy póznát, a’ k e
zeikben nein szokatlan petrenczefát, rajzo lnék , a’ hasonlatosság  
könnyen csalékonynyá is válhatnék.

( Vege következik .)

ELBESZÉLÉS.

A* tü sh  olt.
C ^eg e .)

,M ost bátor és éber le lk et!4 —  mond Colombo. —  A ’ leg 
szebb égi kéknek széles láthatóra fejlődék-ki a’ gróf és bűvész 
szem eik e lő tt:  de csillag és felhő nem látszottak azon. E gy zörej, 
mint száraz lom b é, m ikor őszi szél veri, em elkedők m o st, és nőt- 
tön nőtt. Ragyogó fényjelenetek vonultak k eresztü l, és kialudtak. 
A z épületről k é t ,  hosszú , halványpiros sugár lövélt m essze tájra. 
Bódifó hang üte eg y -k étszer . . . .  ’s a’ gróf különös fek ete lényt 
láta a’ távúiban, m elly gyorsan iramlott a’ Dogepalotának arkadjai 
felé. —  Harmadik harangütés hallutszék*. ’s  e ’ kétséges lény lero
hant az ablakon. —  Újra irtóztató bőgés. —  M orentali nem bátor
kodók a’ rettenetes alakra pillantani, m elly most előtte á llo tt , ’s 
bő köpönyegével fedé-el arczót.

Asprenici halkkal szólít hozzá :
,Csak három kérdést szabad tenned !4
Reszkető és törött hangon kérdezé az egyébkor o lly  büszke 

gróf :
„E l m ég fiam ?“
, „M eghalt!‘“  —  feleié egy  lassú szó za t, m elly nem halandóé 

látszott lenn i, ’s még is a’ lélek belsejébe hatott.
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A ’ gróf hallgatott; eltűntek legutósó rem ényei, ’s visszatérni in
dűlt , mélyen sóhajtván, midőn Asprenici iigyelm ezteté, hogy m ég 
k ét kérdéssel szabad.

K issé feszesebb, hangon kérdezé most, k ié volt a’ fejdisz ,  m el- 
lyet ő Julienek adott ?

,,,-Nőd hordá ezt legutósó napjáig.411
„M iként ismert reá M iollano?11 —  kérdé a’ gróf egykedvuleg.
D e a’ feleletre fájdalmas kiáltást tön a" fő o la sz , ’s  ájultan a’ 

földre rogyott.

H eg g e l, nehány órával e’ jelenet után , a’ legfőbb velenczei 
családok gyülekeztek ö s sz e , egyházba kisérni a’ papi áldás által 
összekötendő jegyesek et. A ’ gróf a’ legutósók köztt jelenék-m eg , 
’s a’ huzain tüstént indulni kezde. A z egyházat andalító orgona
hangok , az oltár kerületét töm ény-fiist-felhők tölték-el. Már közel- 
gének Castiglia ’s báj ló társa az oltárhoz ; már készült a’ pap szent 
tiszrét kezdeni, midőn Morentali előlép , ’s reá feszes tekintetet vet.

„K is váratta! atyám! előbb eg y  szavam van m ég e’ gyerm ekek
hez , ’s  barátimhoz. Lorenzo és J ú lia , ’s ti m ind , k ik  jelen  vagy
t o k , halgassatok engem ! — Ma eg y  hónapja, hogy parancsomra 
M iollano sajkás a’ T izek  tanácsának zsoldosai által elfogattatott. 
M egjelent e lő ttem , ’s kinoztatám ő t , mert vétkes v a la , e’ fejdiszt 
m egism ervén. L eányom ! láttad ezt valaha az előtt ?4

Júlia élvévé atyja kezeiből a’ kincset, ’s  könyek boriták arczát. 
—  A ’ gróf folytató:

,Ismered teh á t! —  Már íg y  barátim ! m eg kell nektek mon
danom , hogy e ’ k övek  egykor nőméi voltak; én őket egy  szép 
leánynak adtaíné’ városban, k itől későbben visszavettem. M iollano  
látta ő k e t , midőn m ég hitesem  b irá: m ivel azonban előttem  m eg
mondani nem tudta, miről einlékezék ezek re , eltörettein tagjait a’ 
kinpadon, ’s  azután lánghalálnak áldoztam őt a’ tüzboltban.1

E ’ hideg, csaknem gúnyhangon elbeszélt történet m illy benyo
mást tett a’ társaságra, könnyű képzelni. .

„V élem ényem  szerint —  felelt Lorenzo —  illőbb volna e ’ tör
ténetet a’ tanács titkos levéltáraiban eltem etn i, mint itt jegyesem  
’s a’ vendégek előtt elbeszélni.11

,M iért nem , castigliai gróf ? —  hisz’ a ’ vétkes fiam v o lt , ’s 
Júlia testvére!1

Vad hahota követé e ’ szókat. Morentali pisztolt szegzett hom
lok án ak , m elly agy velejét m essze fecskendő ^körüi. Júlia halva ro
gyott Lorenzo karjaiba.

Németből F E N í C Z I.
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TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
C z e t e k  f a j a i .  [Iége.~)

N a r v a l  (Monoceros , egyszarvú}’. La Cepéde ennek három fajáról tesz 
említést j a’ parancsnokok pedig csak egyet ism ernek, külsőjére nézve vál

tozót. A ’ hímeknek egy legfölebb 9 - 1 0  láb hossznságú ’s erős elefánt csont 
nemű foguk van. Tökélyesen megnőve 13 —IC lábnvi hosszú ’s 9 lábnyi vas
tag. 2 —3 ' o  ujjnyi vastag szalonnája igen jó , ’s ezért a’ szigonyászok öröm
mel fogják A ’ grönlandi czetnek korán sem ellensége; hosszú agyarát más 
állatok ellen védelmül, és levegőt szívandó, jégtörésül használja. Hol Narval 
mutatkozik , a’ grönlandi czet is közel van.

V e z é r l ő  d e l f i n  (delphinus deductor, léading w hále). — Ez mintegy 
2 4  lábnyi hosszú ’s 1 0 —11 lábnyi vastag; mindkét áll-kapezájában 3,4 — 
1>!4 ujjnyi h o sszú , 2 2 —24 foga van. E ’ hal sokban hasonló a’ Grampushoz ; 
lényegileg még is annyira különbözik attó l, hogy egy egészen külön fajt ké
pez , melly még eddig nincs meghatározva A ’ halászok vezérlő czetnek ne
vezik ; mert nagy csapatban ú sz ik ; és Shetland ’s Orkne szigetek mellett 
nagy számmal fogatik. Szalonnája.3 —4 ujjnyi vastag.

F e j é r  h a l  (beluga, vvhite w hále). — Spitzberga déli öbleiben, d e leg -  
nagyobb mennyiségben Hudson-öbölben ’s Davis-uion fogják , szép szalonná
ja  kedvéért. A’ folyók torkolatját gyakran erős hálókkal zá rják -e l, ’s cg ál
tal futásukat gátolva (minthogy seregestől járnak) nagy mennyiségben öldö- 
sik -le  szigonynyal ’s láncsával.

A ’ Spitzberga körül találtató czápa különös fajt képez. E z ,  midőn a’ ha
lászok grönlandi ezetet fejten ek -fe l, hívatlanul munkatársnak csatlakozik. 
Nyalakodásaért azonban gyakran életével adózik, minthogy m egfogatik, és 
májából igen szép és jó  zsirt főznek.

Legszerencsésebb idő volt a’ czet-halászatra 1683, — Ekkor 242 hajó 
1 .8 0 0  dereglyével ’s 10 .000  emberrel volt czethalászatra. Ez időben 46 év 
alatt 32 .900 czetnek jutottak birtokába. íg y  nem csuda, ha a’ mostani halá
szatok nem olly jövedelmezők.

Nem lesz érdektelen itt egyszersmind közleni a' Hollandok és nyugoti 
Frieslandiaknak északon- tett czettáborázásaik áttekintését is.

Kvszám H ajók  E lv e sze tt  bajók
1669-•töl 1 6 78-ig 995 83
1679 » 1688 „ 1932 113
1689 n 1688 „ 955 82
1699 1708 „ 1652 62
1709 •J 1718  „ 1351 51
1719 1728 „ 1504 40
1729 J) 1738  „ 858 13
1739 )» 1748 „ 1356 31
1749 >1 1758 „ 1339 30
1759 I) 1768 „ 1324 25
1769 » 1778 „ 903 31.

14.167 561.
A ’ kiállítási költség, hozzá számítva a’ szalonna kisütesét is, 177.893.970  

forintra ment. A ’ préda ára 222 .186 770 forintot tön, ’s  igy 44 292 .800  forint 
volt a’ tiszta haszon ; ide nem számítva azon élénkséget, melly a’ mestersé
gek és kereskedésben ez által támadt. RÍUTÖKI.
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L á n g o l ó  f o l y a m  A m e r i k á b a n .  — C o o p e r  6 .  nr a’ Frontigly 
folyón egy homokponk eltisztitásával foglalatoskodván, furójok 375 lábnyi 
mélységben hirtelen lesüppedt ’s egészen eltűnt. Néhány pillanat múlva m ély , 
tompa morajt, távuli mennydörgéshez hasonlót, hallottak a’ munkások a’ nyí
lásból felzugni, 's kevéssel ezután tiszta , átlátszó olajnemü higany bugyogott- 
f e l , a’ v í z  tükrét cs^ak hamar nagy mennyiségben elborító. E gy adagot edény
be gyűjtenek e’ higanyból ’s lánggal hozták érintkezésbe ; a’ higany azonnal 
lobogó lánggal égett. E zt kandiságból á’ folyamon úszóra önték ’s azonnal 
lángban állott egész folyam. E ’ fölséges tekintethez semmi sem hasonlítható 
a’ világon , ’s midőn a’ láng-habok Stoddart erősség felé hömpölyögtek , ’s  a’ 
tiszta éji ég e’ szokatlan tüneményt visszatűkrözé, olly látványt nyújtott a ’ 
szem nek, mellynek nagyszerű szépsége a" leggyöny'örübb éjszaki fény minden 
pompájára homályt yonandna.

K Ü L Ö N F É L E .

H i r l a p i  h a z u g s á g .  A’ franczia lapok k ö zö tt, mellyek néha legsü- 
letlenebb híreket közlenek , vannak ollyak is , mellyek magukat feuilles gra- 
ves-nak (kom oly lap) nevezik. Utóbbiak sorába tartozik a’ „Moniteur Pari- 
slen“ melly nem régiben következő hirt k ö z le : „A ’ neudeggi uradalom a’ sors 
különös játéka által egy ölbcli kutyácska birtokába jutott! S l a p i n s z k y  
öreg báronénak egy Chichita nevű hófejér ölbelije v o lt , mellyet mindenek 
felett szeretett. E gy napon kedvenezével, mellynek szolgálatára különös cse
lédet tartott, a’ kereveten ülvén, egy sorsszám -kereskedő; jelenté magát. A’ 
báróné két sorsszámot v e tt; egyet m aga, egyet kedves Chiehitája részére; 
ez utóbbiét összehajtogatván , azt annak bárson nyakkötőjébe vará. Azon
ban a’ bároné meghalt még a’ húzás előtt ; de végrendeletében nem feled- 
kezett-m eg kutyája, sorsszámáról említést tenni; és mi mindennél esudálatosb, 
éppen e’ sors nyerte meg az uradalmat, ’s igy az törvénye szerint Chichita 
tulajdona!!

R i t k a  t e s t v é r i  s z e r e t e t .  Ismét egyr ritka példája a’ testvéri sze
retetnek, ’s  különös, hogy ez többnyire az Oroszok köztt találtatik. E gy fia
tal pórsuhancz minapában katonának ajánlkozók nős testvére helyett. Az aján
lat örömmel fogadtaébtt; midőn azonban az ujoncz orvosilag megvizsgáltaték , 
úgy talá lták , hogy mind-két lábán hat-hat ujja m n , ’s  igy a’ szabály sze
rinti katonai bakancsot nem viselheti. Az ujoncz visszauttasitatott, ’s a’ csa
lád tagjai ismét ott voltak hol előbb, az az bizonytalan szoron
gásban. Az elutasittatott vigasztaló bátyját, orvoshoz ment, ’s fe lesleges  
két ujját levágató. Alig gyógyultak-be sebei, ismét az ujoncz-választmány 
előtt á llott, ’s ez úttal természetesen be is avattatott. Ezen elszántság és ritka 
testvéri szeretet a czárnak fülébe ju tván , 300 rubelt rendelt neki ajándékoz- 
ta tn i, és az őrsereg tagjai közé Íratta.

F a r s a n g i  c s i n y .  Parisban két fiatal journalista sajátságos csínyben 
találta kedvét. Egyik álorczás bálban egy fiatal irónét az ujján maradt tinta- 
foltról m egism ertek, ’s midőn az egy fiatal idegennel, ki mint látszék üdvét 
találta a’ nővel társalgásban, kedvére mulatoznék, a ’ két kedvrontó hozzá 
lep ett , ’s elég hallhatólag fülébe súgva kérdé : „Mama , nem megyünk még 
haza?“ —■ A’ fiatal imádó , kit e’ kérdés, ’s a’ nagy kamasz két fiúnak te-
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kintetc mennyéből r á n to t t - le , hüledezve a ján lá  m ag á t, ’s  távozék. A’ franczia 
M ú zsa , ki kéjr4ontóit m egism erd, m ás nap k iny ila tkoztatá  nekik, h o g y , s a j
nálja  a n y jo k á t, kik illy elvetem ült fiakat neveltek.

EMLÉKMONDÁS.
A’ d e r e  k.

Gyáva tö r békót; nem alázul abba *
A ’ d e ré k ; ösvényt elejébe m ester 
Nem terít ; önnön m aga nyit m agának 

A ’ nemes u ta t ;
Ism eretlent és ú j a t , a’ minőt még 
Senki nem su rlo tt so h a , bám ulatra 
Hozva minden lényt.

VALKó után —
A ’ n e m z e t i s é g  az  emberi lény minden erejébe ’s lelke legbelsőbb r e j -  

tekeibe szőtt term észeti tu la jdon , mellyet az önbecs megsemmisedése nélküi 
szinte olly lehetetlen k iir tan i, mint bizonyos, hogy  a ’ szív k iszak itása  után 
világunkon többé élni nem lehet. G. SZÉCHENYI. I. után

A ’ s z é p s é g  lélek nélkül aranypórhoz hasonló , m elly a’ lepke szárnyain  
csillo g , ’s  lesodorva kelletlen ham uvá lesz.

KISFALÜDI KÁROLY után FEHERVÁRY.
A ’ h á l  a d a t o s s á g  sz e b b , m ikor s z i v b ö l j ő ,  mint ha  kézzel fizetik- 

meg. Amaz holtig sem fogy k i ,  emez á lta l pedig gyakran  egyszer ’s örökre 
le van az adó róva. Azzal a ’ tisz ta  le lk ű , ez?el a ’ haszonleső szokott inkább 
megelégedni. 1829. MINERVA szerin t M uki, Váczról.

S z ó r e j t v é n y .
A n y ja  a ’ f ö ld , m ii k é s z í t i ,  ’S  ék  n é lk ü l Á rpád id eje

L ak ja id at é k e s í t i ; Ö ltön yét n evező v e le . —
H arm adik b e tű  h ijjáva l E g észe  k in cs. —  F e jé t  v esztv e

V onz izé v e l ’s  i l la t j á v a l , D rágább ,  ’s  ha ék jé t  e lv e tv e

V iaszáról nézed e g észé t,
A z  lég y  sz ó ta g  n ég y  b e tű jé t.

SZÜCS KÁROLY.

E l ő b b i  r e j t v é n y :  VENDEL, e n d e .

F i g y e l m e z t e t é s .  A ’ Pesten  junius elején tartandó M edard-vásár 
legbiztosabb alkalmul szolgálván t. .ez, pártfogóinknak e’ lapok jövő fél évi 
dijját egyenesen a’ kiadó hivatalba felküldhetni — figyelm eztetjük a’ t. olvasó
k a t ,  hogy e’ fo lyóiratnak közelítő m ásodik fél évi fo lyam atjára  az előfizetés 
m ár elfogadtatik. T iszte le tte l k é rjü k  ez úttal ism ét pá rtfo g ó in k at, kik fél
ben szakadás nélkül óha jtják  venni az em lített la p o k a t, hogy a’ közelebbi 
fél évre járandó  folyam at irán t legalább junius középéig a k á r i tt  a’ k ir  
adónál a k á r  a ’ cs. k. postahivatalokon m éltóztassanak  rendelkezn i; m ert a ’ 
vidéki postákon későbben te tt rendelm ények közönségesen olly késön kü ldet- 
nek -fe l a’ pestbudai föpostah iv a ta lo k ra , hogy fá z  illető borítékok nyom tatása 
sem történhetvén-m eg azonnal) az illy e lkése tt előfizetők félbenszakadás nél
kül nem kaphatják -m eg  óhajto tt hírlapjaikat.

Szerkez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon alul , a ’ Duna p a rtján  114. sz. a.

Nyomtatja T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri utsza ■612.
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